
どこに避難するか知つていますか?
避難所は、地震、洪水などの災言時に避難するあま市の施設です。あらか じめ危険箇所

を把握 し、安全に3PI難できるルー トを確認 しておくことが重要です。自宅や職場の近

くにある述難所まで実際に歩いて確認 しましょう。

避難所へ移動する時に気をつけること
0述 鄭する前に火の元を点検 しま しょう。

●避難するときに

長靴や裸足での移動ほ危険、運動靴を履きましょう。

ほぐれなしヽように〔子どもさんなどは〕□一ブでつなしヽで移動 しましょう。

水の中の障害物に注意 しましょう。

●逃げ渾れたとき よ、頑丈な建物の 2階 以上に遇1難しましょう。

避難情報に注意 !
避難所は、地域を限定するもので|よありません。緊急時には、迷わす最寄の施設に述難
してください。但し、丈害の状況に応じて週モ難所が開設されるため、遊難情報に注意し

ましょう。

避難所開設の条件
第](No])非常配備時 i大雨書報等の発表時に開設されます。

第2(No2)、第3(No3)非常配備時 !災言対策本部が設置されたときに災書発生リス

クに応じて開設されます。
米No l～3は 、下記のlLf難所一覧をこ覧下さい。

悠知道虚核到明F里避准喝?
追緯所是海言「市狡生地震、洪水等穴害吋的連准波施。事先了解危陰的地方 】輸状好

能修 安全連准的路径 〕逮些板力重要。清大家実怖歩行到家或工作単位附近的避準

所輸払情況哩。

向避雅所4t移耐的注意事頓
〇在連准之前,指栓査火源
〇在実施遮准吋

奔Flt子或光脚宅移都役危崎 ,清芽好這動単 。

力避免走失 )(核子等人 )清用究子達在
一

起特移 。

持 当心水 中的障碍物 。

①在未及吋連准時 ,清到堕回建筑物的 2属 以上去連准 。

清留意避准信息1
追准所不限制地 区。在紫急情況下 〕清葛不坑該地到最近的波施去避雅 。但遮准所是

根据穴1言矛波的 〕所以済 留意遮緯信息 !

牙波避准所的条件
第 1(N01)垢急等各吋i在友布大雨半振等時矛波

第2(N02)、第 3(No 3)頻急年各時i在波畳了央害対策本部時〕根据食生央書的

凩陸矛波。
米Nol～ 3,清参考下面的連荘所―mt~表。

Do you know where to evacuate in the event of a disaster?

Ama Cty has designated certa n fac l es as evacuaⅢon centers in the event of earth―

quake〕Hoodi or other d sasters h s importantio denttfy polenda hazardOus areas and

the sarest evacuanon route in advancei you are adv sed lo wa k to the nearest evacua―

Hon centerfrom your home and workplace

Things to be done before leaving your home for an evacuation center

●T u r n  o f f  a い‖a m e ‐p r O d u c  n g  a p p  a n c e s
t ' O n  y o u r  w a y  t o  a n  e v a c u a t o n  c e n t e r

・lrVear sneakers Wear ng rain boots or 9oing barefootis dangerous
, C o n n e c t  y o u r s e r t O  y O u r  c h ‖d r e n  w “h  a  r O p e  t o  p r e v e n t  b e c o m  n g  s e p a r a t e d
・B e w a r e  o f  o b s t a c  e s  t h a t  m a y  e x  s i  n  w a t e r

C ‖ y o u  a r e  n o t  a b  e  t o  s a f e  y  m o v e  t o  a n  e v a c u a l o n  c e n t e r i  m o v e  t o  t h e  n e a r e s t  w e い
―

bu t bu ding and 9o up to the second floor or higher

Pay attention to evacuation instructions!

EvacuaHon centers are nOt des Onated by d stHct in the event of an emergency,evacuate

to the nearest sheler HOwever,only necessary evacuaHon centers are open tO pubHc)

depend n9 on drcumstances P ease pay attenlon to the dtyもevacuaHon nstruclons

Conditions regarding the opening of evacuation centers

Emergency Phase l(No l)Evacualon centers w‖  open when a heavy ra n warn ng s ssued

Emer9ency Phases 2(No 2)and 3(No 3)EvacuaHon centers wil open depend ng on

the expectat on of emer9ent nsks when headquarters fOr d saster control are estab‖shed

X For more deta s about Nos l-3,p ease see the hst of evacualon centers be ow

vOce sabe aOnde refugiar?
Os ab門9os saO estabe ecimentos da C dade oe Ama para evacuarnento em casos de
desastres como terremotosi enchentesi etc E importante saber antec padamente os
oca s pe門9osos e venicar a rOta que podera usar para o evacuamento seguro VeHlque
os ab古9os,cam nhando at6 o mas pr6x mo daresdё nc a e o do oca detraba ho

O que deve tomar cMidado ao se mover aos abrigos
t'Antes do evacuamento,ve市 lque as iontes de fogo
●Na hora de evacuar

A ocomo9ao de bOtas ou desca 9os sao pe190sOS,use tOn s esport vos
Para nao se perderem〔 daS Cran9as,etc])mOVam se amarrados nas cordas
Tome cu dado com os obstム cu os de dentro da aOua

t'OuandO se atrasar para escapari evacue se no 2°andarou oca ma s a忙o,de a gum prld o fotte

Atenca。 占s informac5es de evacuamentol
Os ab高9os naO saO mtadOs da area No caso de emer9ё nc a,evacue se sem hesに ar

no esiabe ec mento ma s pr6x mO Po「 ёmi como os abttgos saO abeAos de acordo com a

s tuacao do desastre,lque atento com as nfo「 maq6es de evacuamentO

Condic6es de abertura dos abrigos
Nos pOs c onamentos emergenc ais No l:SaO abertos quando rOr anunc ado o a arme
de chuva forte】e outros
Nos pos c onamentos emer9enc a s No 2,No 3:Sao abertos de acordo com os Hscos de

surg mento de desastresl quando a centra de med das contra desastres forinsta ada
※ Veia a stagem de abA9os segu nte os Nos t a 3

電話番号

052-441-5665

052-443-3838
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七王保健センター Hoken senta Heaに h center 保健中心 Centro de Sa6de

美和保健センター HOken senta Hcaに h center 保 健中心 Centro de Sa6de

甚目寺総合福社会館 Fukushi Ka kan werare h創  福 社会倍 SttaO de Bem Estar 052-4441177

七宝焼アートヴィレッジAto BreH An V ART VILLAGE[を 木本寸l Art V ace tVia da Artel

七宝公民館 Kom nkan PubHcha‖  公 民宿 S創 3o Comunta門 o

七宝俗合体育館 Tailkukan 6ymnattum 体 育据 GhaSo de EspoAes

篠田防喪コミュニティセンター Bosai Senta Dも aster preven8on center 防央中心 Centro de

坂牧コミュニティ防災センター BOSai Senta Disaster preventon center 防 央中心 Centro de

新居屋防災センター Bosai Senta Dも aster preventton center 防央中心 Centro de

七宝」ヽ学校 Sho Cakko Elementary school ′卜学 Esco a de Ens no Fundamenta

宝小1羊校 Sho Cakko E ementary school ′ 卜学  Escola de Ens no Fundamentat

伊福小学校 Sho Oakko Eに mentary schod 小 学 Escda de EnSno Fundament創

秋竹小学校 Sho Oakko Eに mentary schoo 小 学 Escora de Enttno Fundament創

美和小学校 Sho Cakko Eemenl school  ′卜1津  Escola de Ensino Fundamenial

正貝」」ヽ学校 Sho Gakko E ementary schoo ′卜学 Escola de Ens no Fundamentat

篠国」ヽ学校 Sho Gakko E ementary schoo ′ 卜学 Esco a de Ens no Fundamental

美禾日東73 学ヽ校 Sho Cakko E ementary school タ ト学  Esco a de Ensino Fundamenta

甚目寺小1洋校 Sho Cakko Elementary school ′ 卜学  Esco a de Lns no Fundamenta

甚目寺東」ヽ学校 Sho Cakko Elementary schoo ′ 卜学  Escola de Ens no Fundamental

甚目寺南小学校 Sho Gakko Elementary schoo 小 学 Escola de EnSno Fundamental

甚目寺西小学校 Sho Cakko Elementary schoo 小 学 Esco a de EnSno Fundamenta

七三中学校 Chu cakko 」 unbr htth SChOd 初 中 Escda de Enttno Mёdb

七宝北中学校 Chu Cakko Junior school 初 中  Esco a de Ensino M6d o

美和中学校 Chu Cakko 」 un or high schoo 初中 Esco a de Ensino M6dio

甚目寺中学校 Chu cakko 3unbrttgh schod 初 中 Escola de Enttno M6db

甚目寺南中学校 Chu Gakko Juttor附 9h schod 初 中 Escda de Endno M6db

美和】と化会館 Bunka kaikan  Cじ 1じral ha‖  文イを会億  SalaO cじltlral

甚園寺総合体育館 Talikukan GymnaSum 体 育情 Gnよ 笥o de Esportes

甚自寺公民館 Kominkan PuЫ にh創 公 民億 S創 とo Comuntatto

美種り己童モ漕」ido Kan Ch‖ dren s ha‖ ブし匿]循 Casa da Cnanca

甚目寺北児童館(森憩の家)」ido Kan chttrent h創 | りし宣情 Casa da cHan9a

甚目寺南児童館(本郷憩の家)」do Kan C怖 旧renもh創 ブし童検 Casa da cttanca

甚目寺西児童館(新居屋憩の家)』ido Kan C附 旧ren'sh創 九 宣億 Casa da Cnanca

甚目寺老人福祉センター Fukushi Senta WeFare center イ ロ祉中心 Centro de Bern Estar

甚目寺会館 Kaikan Mec8ng h創 1 会猫[集会所l SttaO rSttao de Encontrol

コミュニティフラザ宣津 Komyuntti Senta Communly center 交 流中心 Centro Comunに な門o

:あま市国際交流協会 TEL090-3932-5931

〔文化財/あ ま市美和

contra Desastres

052-443-7588

052‐444

052-441-5001

052-444-5393

企画政策課

052-443‐0024

052-444-2051

052-446-4400

052-445‐5360

052-444-2035

052-444-8294

052-444-8297

052-442-8553

052-444

052-4441073

052‐444-1059

052-441‐8577

052-444-0040

052-441-4493

052-442-4717

人権8、れあいセンター 」inken Senta Human由 9hts cenier 入 根中′じ Centro dos Direlos Humanos

美和 情報8、れあしヽセンター 」oho Senta informaton center 信 息 中心 Centro de informac6es

contra Desastres 052-4441712

下萱津コミュニティ防災センター BoGai Senta D`aster prevenHon center 防 央中心 Centro de preven93o contra Desastres 052‐443-0019

上萱津」ミュニティ妨災センター Bosai Senta Dに aster preven8on center 防 穴中心 Centro de contra Desastres 052-449‐7450

contra Desasires 052-445-9300

甚 目寺南防災センター Bosai Senta D saster preventton center 防穴中心 Centro de Preven9ao contra Desastres
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052-441-7700

052‐4441026

052-444-0074

052-443-1511

052-4491114

052-443-8151

052-4441621

052-442‐0083

052-443-2033

052‐443‐1400(lF)

052-449-2711

052-443‐5454

052-4451367

052-443-1753

●作成

●協力 TEL052-442-8522

TEL052‐ 444-0862
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避難所/あ ま市安全安心課


